




Predicar non val; matto è chi sPrezza
l’allegrezza, il buon cibo e il vecchio vino,
ché il meglio della vita è nell’ebbrezza.



GLI ANTIPASTI

DI CARNE

Funghi misti con monte veronese e Polenta . . . . . . . . € 11

Gemischte Pilze mit Monte Veronese Käse und Polenta 
Mixed mushrooms with Monte Veronese cheese and polenta

Frittatina di verdure di stagione,
Fonduta di Formaggio e guanciale croccante  . . . . . . . € 9.5

Gemüse der Saison omelett mit Käsefondue und knuspriger Speck  
Seasonal vegetables omelette with cheese fondue and crispy bacon

crudo di Parma con burratina di buFala . . . . . . . . . . . € 11

Parmaschinken mit Büffel mozzarella - Parma ham with Buffalo mozzarella

la selezione di salumi del territorio al tagliere . . € 11.5

Affettati misti, giardiniera rustica, focaccina integrale  
Kalter Aufschnitt mit mixed Pickles und Fladenbrot 
Mixed cold cuts with pickled vegetables and flat bread

carne salada scottata con Fagioli e ciPolla . . . . . . . € 11.5

Gekocht Gesalzenes Fleisch mit Bohnen und Zwiebeln 
Seared salted meat with beans and onion

tartara di scottona battuta a coltello . . . . . . . . . . . € 12.5

Tartar von Scottona Rindfleisch - Beef Scottona tartare

Fonduta di caciotta del baldo
con scaglie di tartuFo nero . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 10

Geschmolzenem Caciotta-Weichkäse vom Monte Baldo mit schwarzem Trüffel 
Caciotta-cheese fondue from the Baldo with black truffle



DI PESCE

baccalà con Polenta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 10

Stockfisch mit polenta 
Cod with polenta

sarde in saor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 9

Fritierte und marinierte Garda See Sardellen 
Fried and marinated Garda lake Sardines 

imPePata di cozze . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 9.5

Miesmuscheln mit scharfer Tomatensauce 
Pepper mussels

luccio con Polenta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 9.5

Typische Polenta mit Hecht 
Pike with polenta 

antiPasto dello cheF (misto Pesce)  . . . . . . . . . . . . . . . . . € 12

Fisch Vorspeise nach art des Chefs 
Fish Chef’s appetizer



I PRImI PIATTI 

Pasta e Fasoi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 8

Nudeln und Bohnen - Pasta and beans

bigoli all’amatriciana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 9

Amatriciana Bigoli-nudeln - Amatriciana Bigoli pasta

caserecce al ragù d’anatra  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 9.5

Caserecce Nudeln mit Entensauce 
Caserecce pasta with duck sauce

tortelli al monte veronese in sFoglia di amarone. . . € 11

Ravioli mit Nudeln nach Amarone Wein mit Monte Veronese Käse gefüllt 
Ravioli with Amarone wine pasta filled with Monte Veronse cheese

gnocchetti Fonduta di taleggio e radicchio  . . . . . . . € 9

Kartoffelgnocchi mit Taleggio Käse fondue und Radicchio 
Potatoes dumplings with Taleggio cheese fondue and radicchio

bigoli con le sarde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 9

Haus Gemachte-Nudeln mit Sardelle 
Home made Bigoli pasta with sardines

gnocchetti di Patate con trota salmonata e zucchine € 9.5

Kartoffelgnocchi mit Lachsforelle und Zucchini 
Potatoes dumplings with salmoned trout and courgettes

sPaghetti alle vongole . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 13

Spaghetti mit Venusmuscheln - Spaghetti with Clams



I SECONDI 

LA CARNE 

la guancia di manzo
brasata al merlot con Purè di Patate   . . . . . . . . . . . € 12.5

Merlot Geschmorte Rinderbäckchen mit Kartoffelpüree 
Merlot Braised beef cheek with mashed potatoes

la tagliata di manzo
con radicchio rosso e monte veronese  . . . . . . . . . . . . € 15

Geschnittenes Rinder vom Grill mit Radicchio und Monte Veronese Käse 
Grilled sliced beef with red chicory and Monte Veronese cheese

la costata alla griglia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 17

Gegrillte Rinder Rumpsteak - Grilled sirloin steak

il Filetto di vitello alle braci con Patate . . . . . . . € 18.5

Kalbfleischfilet vom Grill mit Pommes Frites 
Grilled veal fillet mit french fries

la grigliata di carne mista con Polenta (min. 2 Pers.) . € 25

Gegrilltes gemischtes Fleisch mit Polenta (min. 2 pers.) 
Grilled mixed meat with polenta (min. 2 pers.)

la maltagliata di Pollo
con sPinacino Fresco e Primosale. . . . . . . . . . . . . . . . € 11

Geschittene gegrillte Hänchen brust mit frische Spinat und Primosale Käse 
Grilled and sliced chicken breast with fresh spinach and Primosale cheese



I SECONDI 

LA PIETRA

la Pietra di carne mista . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 13.5

Carne mista, verdura, uova cotte da voi sulla pietra lavica   
Gemischte Fleisch, Gemüse, Eier die Sie selbst auf dem Lava Steine Grillen 
Mixed meat, vegetables, eggs that you grill by yourself on lavastone

la Pietra di angus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 14.5

Carne di Angus cotta da voi su pietra lavica 
con salsa barbecue e verdure 
Angussteak die Sie selbst auf dem Lava Steine grillen 
mit Grillsoße unt Gemüse 
Angussteak that you grill by yourself on lavastone 
and barbecue sauce and vegetables

LE POLPETTINE DELL’OSTERIA

le PolPettine di carne con Focaccina rustica . . . . . . € 9.5

Hausgemachte Fleischfrikadelle mit Focaccia-Brot 
Home-made meat balls with focaccia bread

le PolPettine di Pesce del giorno . . . . . . . . . . . . . . . € 9.5

Hausgemachte frische Fischfrikadelle 
Home-made fresh fish balls



I SECONDI 

IL PESCE 

la trota alla griglia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 12

Forelle vom grill 
Grilled trout

il lavarello alla griglia (secondo disPonibilità)  . . . . . . . € 12

Renke vom Grill 
Grilled Lavaret lake waitefish

il branzino alla griglia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 13

Gegrillter Seebarsch 
Grilled seabass

PolPo Fritto con Purè di Patate
e cicoria saltata aglio e olio . . . . . . . . . . . . . . . . . € 12

Gebratene Krake mit Kartoffelpüree und Knoblauch-Öl-Chicorée 
Fried octopus, mashed potatoes with garlic and oil sautéed chicory

il rombo al Forno
con Fiori di caPPero, Pomodorini e carcioFi . . . . . . . € 12

Gebackener Steinbutt mit Kapern, Kirschtomaten und Artischocken 
Baked turbot with caper, cherry tomatoes and artichokes

il Fritto misto di lago* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 12

Gemischte Fischfritüre mit See Geschmack 
Mixed fried fish from the lake



I CONTORNI

le Patate Fritte. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 4.5

Pommes Frites 
French-fried potatoes

l’insalata mista di stagione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 4.5

Gemischter Salat des Saison 
Mixed salad with season vegetables

le Patate al rosmarino . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 4.5

Bratkartoffeln mit Rosmarin 
Potatoes tossed in rosemary

la verdura al vaPore  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 4.5

Gemüse in Dampf gegart 
Steamed vegetables

le verdure alla griglia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 5

Gemüse vom Grill 
Grilled vegetables

l’insalata di Fagioli con ciPolla . . . . . . . . . . . . . . . € 4.5

Weiss Bohnen und Zwiebel Salat 
White beans salad with onions



LE INSALATONE
 

la cesar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 8.5

Insalata verde, pane tostato, 
acciughe, grana, salsa tartara

Grüner Salat mit Toastbrot, Sardellen, 
Parmesan und Tartar Soße

Green salad, toasted bread, anchovies, 
parmesan and Tartar sauce

la buFala . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 9

Insalata mista, tonno, cipolla, 
pomodori, mozzarella di bufala

Gemischte Salat, Thunfisch, Zwiebeln, 
tomaten, Büffelmozzarella

Mixed salad, tuna, onion, 
tomatoes and buffalo mozzarella

la Pollo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 9.5

Insalata mista, sfilacci di petto di pollo grigliato, grana 
Gemischter Salat mit gegrillte Hühnerbrust Streifen und Parmesankäse 
Mixed Salad with grilled chiken breast shreds and parmesan

l’insalata tiePida di orzo, cannellini,
Primosale, carote, cicoria, Focaccina rustica . . . . . € 9

Gerste, Cannellini Bohnen, Primosale Käse, 
Karotten, Chicorée, Focaccia-Brot

Barley, Cannellini beans, Primosale cheese, 
carrots, chicory, focaccia bread



PER I PIù PICCOLI

baby Pasta al ragù o Pomodoro . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 5

Baby Pasta mit Fleisch Sauce oder mit Tomatensoße 
Pasta with meat or tomato sauce

baby Pizza al Prosciutto o wurstel . . . . . . . . . . . . . . € 4.5

Baby-Pizza mit Schinken oder Würstchen 
Baby pizza with ham or frankfurter

baby hamburger con Patate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 7.5

Baby-Hamburgher mit Pommes frites 
Baby-hamburgher with french fries

baby Petto di Pollo con Patate . . . . . . . . . . . . . . . . . € 6.5

Baby Hühnerbrust mit Pommes frites 
Baby chicken breast with french fries

Gentile cliente, le informazioni circa la presenza di sostanze 
o di prodotti che provocano allergie o intolleranze 

sono disponibili rivolgendosi al personale in servizio.

Sehr geehrter Gast, Informationen zu Substanzen und Produkten, 
die Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen können, 

erhalten Sie auf Nachfrage von unserem Diensthabenden Personal.

Dear guest, you can also ask our staff on duty for information 
on substances and products that can provoke allergies or intolerances.



LE FOCACCE AL TEGAmINO

Impasto a lunga lievitazione 
servito nello stesso tegame utilizzato per la cottura 
ideale da condividere come antipasto o da gustare soli.

la buFala e crudo di Parma  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 10
Mozzarella di bufala, pomodorini, straciatella di bufala, Crudo di Parma
Büffelmozzarella, Tomaten, Büffel Stracciatella Käse, Parma schinken
Buffalo mozzarella, tomato, Stracciatella cheese, Parma ham

la cicoria, Pecorino doP e sPeck. . . . . . . . . . . . . . . . € 10
Mozzarella, cicoria, pecorino dop e speck 
Mozzarella, Chicoree, Schafskäse und Speck
Mozzarella, chicory, sheep’s cheese and Speck

LE PIzzE

Per le nostre pizze utilizziamo solo farine naturali
macinate a pietra con grano proveniente da colture
biologiche, che le rende uniche per digeribilità e sapore.

LE CLASSICHE...

la margherita . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 5.5
Pomodoro, mozzarella, basilico
Tomaten, Mozzarella, Basilikum
Tomatoes, cheese, basil

la naPoletana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 6.5
Pomodoro, mozzarella, acciughe, origano
Tomaten, Käse, Sardellen, Origanum
Tomatoes, cheese, anchovies, origanum



la siciliana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 7.5
Pomodoro, mozzarella, capperi di Pantelleria, 
olive taggiasche, salamino, origano
Tomaten, Käse, Kapern, Oliven, scharfe Salami, Origanum
Tomatoes, cheese, cappers, olives, spicy salami, origanum

la Prosciutto e Funghi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 8
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, funghi
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Pilze
Tomatoes, cheese, ham, mushrooms

il calzone  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 8
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, funghi
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Pilze
Tomatoes, cheese, ham, mushrooms

la caPricciosa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 8.5
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, funghi, carciofi, olive
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Pilze, Artischocken, Oliven
Tomatoes, cheese, ham, mushrooms, artichokes, olives

AI FORmAGGI...

la buFalina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 8
Mozzarella di bufala, pomodoro fresco, basilico
Büffel Mozzarella, Frische Tomaten, Basilikum
Buffalo mozzarella, fresh tomato, basil

la Quattro Formaggi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 8
Pomodoro, mozzarella, gorgonzola, ricotta, grana
Tomaten, Käse, Gorgonzola Käse, Quark, parmesankäse
Tomatoes, mozzarella, gorgonzola, ricotta, parmesan

la crudo di Parma e asiago doP . . . . . . . . . . . . . . . . . € 9
Pomodoro, mozzarella, crudo di Parma, Asiago DOP
Tomaten, Käse, Parmaschinken, Asiago Käse
Tomatoes, mozzarella, Parma ham, Asiago cheese



AGLI ORTAGGI...

la Parmigiana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 7.5
Pomodoro, mozzarella, melanzane, grana
Tomaten, Mozzarella, Auberginen, Parmesankäse
Tomatoes, cheese, aubergines, parmesancheese

la radicchio e monte veronese . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 7.5
Mozzarella, radicchio, scaglie di Monte Veronese
Käse, Radicchio, Monte Veronese Käse
Mozzarella, red chicory, Monte Veronese cheese

agli ortaggi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 8.5
Pomodoro, mozzarella, verdure fresche di stagione grigliate
Tomaten, Käse, Frische Saison gemischtes Gegrilltes Gemüse
Tomatoes, cheese, mixed grilled vegetables in season

LE PARTICOLARI...

la roger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 7.5
Mozzarella, salsiccia, zucchine, grana
Käse, Bratwurst, Zucchini, Parmesankäse
Mozzarella, sausage, courgettes, parmesan

la gorgonzola e sPeck de ‘na ‘olta . . . . . . . . . . . . . . € 8.5
Mozzarella, gorgonzola, speck de ’na ‘olta
Käse, Gorgonzola Käse, Speck
Mozzarella, gorgonzola, speck

la tre signori . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 9
Pomodoro, mozzarella, bresaola, rucola, grana
Tomaten, Käse, Bündnerfleisch, Rucola, Parmesankäse
Tomatoes, mozzarella, dried salt beef, rocket, parmesan

la Fresca . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 9
Pomodoro, mozzarella, crudo, pomodorini, rucola
Tomaten, Käse, Parma Schinken, Kirschtomaten, Rucola
Tomatoes, mozzarella, Parma ham, cherry tomatoes, rocket



la radicchio tardivo, zucca e gorgonzola doP . . . . . . € 8.5
Mozzarella, radicchio tardivo, zucca e gorgonzola DOP
Mozzarella, Radicchio, Kürbis und Gorgonzola Käse
Mozzarella, radicchio, Pumpkin and Gorgonzola cheese

la bresaola tartuFata  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 8.5
Crema di porcini tartufata, mozzarella, bresaola, grana a scaglie
Steinpilze und Trüffeln Käse, Bündnerfleisch, Parmesankäse
Boletus mushrooms and truffle cream, mozzarella, dried salt beef, parmesan

l’osteria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 8.5
Mozzarella, radicchio, stracchino, porcini, rucola, grana
Käse, Radicchio, stracchino Käse, Steinpilze, rucola, Parmesankäse
Mozzarella, radicchio, stracchino, wild mushrooms, rocket, Parmesan

LE SAPORITE...

la diavola  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 7
Pomodoro, mozzarella, salamino piccante
Tomaten, Käse, Scharfe Salami
Tomatoes, mozzarella, spicy salami

la saPorita . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 8
Pomodoro, mozzarella, salsiccia, peperoni, cipolla
Tomaten, Käse, Bratwürst, Paprikaschoten, Zwiebel
Tomatoes, mozzarella, sausage, peppers, onions

la greca . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 8
Mozzarella, feta, pomodoro fresco, salamino piccante, cipolla, olive
Käse, Fetakäse, frische Tomaten, scharfe Salami, Zwiebel, Oliven 
Cheese, feta cheese, fresh tomatoes, hot salami, onion, olives



AI PROFUmI DI mARE...

la tonno e ciPolla di troPea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 7.5
Pomodoro, mozzarella, cipolla, tonno
Tomaten, Mozzarella, Zwiebel, Thunfisch
Tomatoes, cheese, onions, tuna

la delicata . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 8.5
Pomodoro, mozzarella, carpaccio di pesce spada, philadelphia, rucola
Tomaten, Käse, Schwertfish carpaccio, Frischkäse, Raucke
Tomatoes, mozzarella, swordfish carpaccio, soft cheese, rocket

la salmone e sPinacino Fresco . . . . . . . . . . . . . . . . . . € 9
Mozzarella, carpaccio di salmone, spinacino fresco
Mozzarella, Lachs Carpaccio, frische Spinat
Mozzarella, salmon carpaccio, fresch spinach

PER UNA PIzzA SPECIALE (Pizza gigante a sorpresa)

FüR EINE bESONDERE PIzzA (Gigantische Pizza mit überraschungszutaten)
FOR A SPECIAL PIzzA (Surprise maxi pizza)

Per 2 Persone (Für 2 Personen - For 2 PeoPle) . . . . . . . . . . . . . € 16

Per 3 Persone (Für 3 Personen - For 3 PeoPle) . . . . . . . . . . . . . € 19

In mancanza di prodotto fresco si serve surgelato 
Fehlt das Frischprodukt wird es durch ein Tiefkühlprodukt ersetzt 
Frozen products may be used when fresh products are not available

Coperto - Gedeck - Cover charge  € 1.5










